
ENTRANTES/STARTERS

LABNEH DE CABRA
Crema de yogur de cabra en aceite de oliva virgen.

Yogurt pate.

HOMMOS

Crema de garbanzos a la oliva.

Chickpeas puree, sesame oil, gralic and olive oil.

HOMMOS KAWARMAH (CON CARNE) (WITH MEAT)

Crema de garbanzos con carne molida y a ceite de oliva

Chickpeas puree, ground meat, and pine nut and oll olive

BABA GANOUGE (MOUTABAL BIETENJEN)

Crema de berenjena asada a la oliva.

Aubergine puree, sesame oil and olive oil.

FATAYER

Empanadas de espinaca a la oliva por unidad

Pastries filled with spinach (1 piece)

SAMBOUSEK

Empanadas de queso por unidad

Cheese pastries. (1 piece)

SFIHA

Empanadas de carne por unidad

Meat patties (1 piece)

FALAFEL

Croquetas vegetales de garbanzos con salsa de sésamo por unidad

Chickpea patties with galic and coriander.(1 piece)

ARAIS

Pan libanés relleno de carne de ternera a la parrilla.
Lebanese bread filled with meat

KELLEGE

Pan libanés relleno de queso y tomate a la parrilla.

Natural ground meat, wheat, species with ollve oil.



KEBBE NAYE
Tartar de carne al natural molida, trigo y especias a la oliva.

Natural ground meat, wheat, species with olive oil.

SOJOK

Armenio libanes Sojok, carne especiada con su guarnición 
Armenian lebanese spiced meat with garnish

KEBBE KRAS

Croquetas de trigo rellenas de carne y piñones por unidad
Round of meat and wheat with onion and pine nuts (1 piece)

WARAK INAB

Hojas de viña rellenas de arroz, tomate y pDerejil a la oliva.

Vine leaves stuffed with rice, tomato, parsley, onion with olive oil.

BERENJENAS FRITAS/ FRIED AUBERGINE

Al limón y con salsa de sésamo.
With lemon and sesame.

COLIFLOR FRITA/FRIED COLIFLOWER

Con salsa de sésamo.

With sesame.

MALFOUF

Col rellena de arroz y carne a la oliva.

Cabbage stuffed with rice and meat with olive oil.

MOUSAKA

Mousaka de berenjena y garbanzo con arroz libanés (con fideos de trigo).

Aubergine and chickpeas mousaka with garnish.

PAPA HARRA

Papas, cilantro y pimienta blanca.

Potatos,coriander and white pepper.

La guarnición contiene arroz llbanés (con fideos de trigo) y contiene gluten.
Garnish has lebanese rice (with wheat noodles) containing gluten.
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Pan/Bread

Pan libanes artesanal.

Homemade lebanese bread

ENSALADAS/SALADS

TABOULE

Ensalada de trigo especial con perejil, tomate,hierbabuena y limón.

Parsley, tomato, onion, wheat, lemon juice and olive oil.

FATTOUSH

Ensalada con pan libanés tostado, verde y tomate a la oliva.

Pita bread, tomato, onion and olive oil.

ENSALADA DE YOGUR/YOGURT SALAD

Ensalada de pepino con yogur en su aroma de menta fresca.

Yogurt salad,cucumber and olive oil.



CARNES/MEAT

CORDERO AL HORNO/ ROAST LAMB (JAROUF MEHSHI)
Cordero deshuesado y troceado al horno en su jugo con arroz.

Chunks of boneless lamb with rice in its juice,with rice

SHISH KEBAB (KAFTA DE CORDERO A LA PARRILLA) (KAFTA SKEWER)
Brocheta de carne de cordero o ternera a la parrilla (3 pinchos) con guarnición.

Kafta skewer,ground meat on its flavour with garnish.

SHISH TAOUK

Brocheta de pollo a la parrilla (2 pinchos) con guarnición.

Marinated chicken grilled on a skewer with garnish.

SHISH FILE

Brocheta de solomillo de ternera a la parrilla (2 pinchos) con guarnición.

Sirloin grilled on a skewer with garnish.

BROCHETAS VARIADAS/ASSORTED SKEWER

Brocheta de solomillo de ternera, polo y kafta de cordero o ternera

a la parrilla (3 pinchos) con guarnición.

Sirloin grilled, chicken grilled and kebab of lamb or veal grilled with garnish

BAALBEK

Solomillo de ternera al romero con salsa de champiñones con guarnición.

Sirloin grilled with mushrooms and garnish.

ANATOLIA

Solomillo de ternera a la pimienta con guarnición.

Sirloin grilled with pepper and garnish.

CHAWARMA DE CARNE

Solomillo de ternera adobado a la parrilla, en lonchas finas con guarnición.
Marinated sirloin cooked over a low heat with garnish.

La guarnlción contlene arroz llbanés (con fideos de trigo) y contiene gluten.
Garnish has lebanese rice (with wheat noodles) containing gluten.



CHAWARMA DE POLLO

'Pollo a la parrilla en lonchas finas con guarnición.

Marinated chicken cooked over a low heat with garnish.

SHEIJ EL MEHSHI

Berenjena rellena de,carne y especias, en salsa de tomate con guarnición.
Aubergine stuffed with meat and spices on tomato sauce with gárnish.

PESCADOS/FISH

SALMÓN A LA PARRILLA/ GRILLED SALMON

Con guarnición.

With garnish.

SALMÓN AL PUERRO/ SALMON IN LEEK

Con guarnición.

With garnish.

La guarnición contlene arroz llbanés (con fideos de trigo) y contiene gluten.
Garnlsh has lebanese rice (with wheat noodles) containing gluten.



POSTRES/DESSERTS

MOUHALABIEH

Natilla libanesa.

Lebanese custard.

BAKALAWA

Hojaldre o pastel relleno de frutos secos.(pistachos,piñones y anacardo)

Pastry filled with tree huts.(pistachios, pine nuts y cashew)

CREMA DE YOGUR/YOGURT CREAM

Crema de yogur natural casero con azahar y pistachos.

Yogurt cream with orange blossom and pistachios

HELADO ARTESANO DE FRUTA NATURAL

NATURAL FRUIT ICE CREAM

1 Bola/ 1 lce cream ball

2 Bolas/2 Ice cream ball

HELADO ARTESANO DE CHOCOLATE

CHOCOLATE ICE CREAM

1 Bola/1 lce cream ball

2 Ice cream ball

NOCHES DEL LÍBANO/LEBANOS NIGHTS “LAYALI LEBNAN”

Natillas con agua de rosas y azahar con requesón de cabra y pistachos.

Lebanese custard with goat ricotta, rosewater and orange blossom
water with pistachios.

Precios con IGIG incluido/ Prices with IGIC included (IGIC 7%)



APERITIVOS/APERITIF

Copa de vino
Glass of wine

Martini

CERVEZAS,REFRESCOS Y AGUA/BEER WATER AND JUICE

Cerveza: 01202-

Beer

Refrescos

Soft drinks

Agua mineral

Mineral water

CAFÉ E INFUSIONES/ COFFEE AND INFUSIONS

Café Arábico

Café Libanes

Leche y leche

Bombon

Cortado

Café con leche

Coffee with milk

Barraquito

Barraquito(Coffee with milk)

Té linanés con hierbabuena

Labanese tea with peppermint

Té verde

Green tea

Manzanilla

Camomile tea



BEBIDAS/DRINKS

WHISKY

J.B

100 Pipers

J.Walker E. Roja

J.Walker E. Negra 12 años

Cardhú

BRANDYS

Magno

Carlos I

AGUARDIENTES Y LICORES/LIQUORS
Cointreau

Baileys

Vodka Pomelo/Vodka Grapefruit

Jegermeifter

Disaronno

Drambuie

GINEBRA Y RON/GINEBRA & RUM

Bombay Saphire

Gordon's

Beefeater

Habana Club 7 años/Habana Club 7 years

Ron Pampero/Pampero Rum

Ron Santa Teresa/Santa Teresa Rum



CARTA DE VINOS/WINES

VINOS TINTOS/RED WINES

Marba

Listán Negro,Negramoll.

Finca Resalso

Tinta Fina/Fine Red Wine

Emilio Moro

Tinta Fina/Fine Red Wine.

Hito

Tinta Fina/Fine Red Wine.

Pesquera Crianza

Tempranillo.



CARTA DE VINOS/WINES

VINOS BLANCOS/WHITE WINES

Tajinaste afrutado/Fruit Tajinaste
Listán Blanco y Moscatel de Alejandría/White Listán and MoscateI from Alejandría.

Tajinaste seco/ Dry Tajinaste.
Listán Blanco y Albillo/White Listán and Albillo.

Marba seco/ Dry Marba

Listán Blanco,malvasía y moscatel/ White Listán, malvasía and moscatel.

Marba afrutado/Fruit Marba

Listán Blanco,malvasla.y moscatel/White Listán,malvasía and moscatel.

Enate 234

Chardonnay



CARTA DE VINOS/WINES

VINOS TINTOS/RED WINES

Luis Cañas Crianza

Tempranillo y Garnacha/Tempranillo and Garnacha.



CARTA DE VINOS

VINOS BLANCOS 0,50 CL./ WHITE WINES 0,50 CL.

Tajinaste Afrutado/Fruit Tajinaste (0,50 cl.)
Listán Balnco y Moscatel de Alejandrfa/Listán Balnco and Moscatel from Alejandrfa.

Tajinaste Seco (0,50 cl.)
Listán Blanco y Albillo/Listán Blanco and Albillo

VINOS TINTOS 0,50 CL./ RED WINES 0,50 CL.

Emilio Moro (0,50 cl.)
Tinto Fino/Fine Red Wine..

Luis Cañas Crianza (0,50 cl.)
Tempranillo y Garnacha/Tempranillo and Garnacha.


